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ADVIES 51.293/1 
VAN 26 APRIL 2012 

 
VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE 
------------------------------ 

 
 
 

 DE RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 25 april 2012 door de 
Minister van Zelfstandigen verzocht haar, binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te 
dienen over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 
20 december 2006 tot invoering van de toekenningsvoorwaarden van een adoptie-uitkering ten 
gunste van de zelfstandigen’, heeft het volgende advies gegeven: 
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1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven 
tot staving van het spoedeisende karakter ervan. 

 In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd 

“par le fait que le présent projet d’arrêté prévoit l’augmentation du montant de l’allocation 
de d’adoption à partir du ler juillet 2012 et qu’il est de ce fait nécessaire que les 
organismes assureurs soient informés le plus rapidement possible de cette mesure afin de 
pouvoir prendre les dispositions nécessaires en vue de garantir le paiement de cet 
avantage dans les délais requis”.1 

* 

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven 
vormvereisten is voldaan. 

* 

3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe het bedrag 
van de adoptie-uitkering voor zelfstandigen met ingang van 1 juli 2012 te verhogen. Daartoe 
wordt artikel 7, eerste lid, van het koninklijk besluit van 20 december 2006 ‘tot invoering van de 
toekenningsvoorwaarden van een adoptie-uitkering ten gunste van de zelfstandigen’ gewijzigd. 

4. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door artikel 18, § 5, van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 ‘houdende inrichting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen’,2 gelezen in samenhang met artikel 5 van de wet van 23 december 2005 
‘betreffende het generatiepact’. Een verwijzing naar laatstgenoemde bepaling dient nog 
opgenomen te worden in de aanhef van het ontwerp. 

--------------- 
  

                                                 
1 In het zevende lid van de aanhef van het ontwerp, waarin de motivering van de spoedeisendheid wordt 
overgenomen, dient in de Nederlandse tekst het woord “moederschapsuitkering” te worden vervangen door het 
woord “adoptie-uitkering”. 
2 Zie evenwel de opmerking van de Raad van State, afdeling Wetgeving, betreffende dat artikel 18, § 5, in 
advies 41.413/1 van 19 oktober 2006, over het ontwerp dat later het koninklijk besluit van 20 december 2006 is 
geworden. Die opmerking blijft onverkort gelden wat het voorliggende ontwerp betreft. 
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De kamer was samengesteld uit 
 
de Heren 
 
 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME, 
 
J. BAERT, 
W. VAN VAERENBERGH, 
 
M. RIGAUX, 
L. DENYS, 
 
W. GEURTS, 

kamervoorzitter,
 
 
staatsraden, 
 
assessoren van de 
afdeling Wetgeving, 
 
griffier.

 
 
 Het verslag werd uitgebracht door Mevrouw G. SCHEPPERS, auditeur. 
 
 
 

DE GRIFFIER 
 
 
 
 
 
 

W. GEURTS 

DE VOORZITTER 
 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME 
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AVIS 51.293/1 
DU 26 AVRIL 2012 

 
DE LA SECTION DE LÉGISLATION 

DU CONSEIL D’ÉTAT 
------------------------------ 

 
 
 

 LE CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi par la Ministre 
des Indépendants, le 25 avril 2012, d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, 
sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 20 décembre 2006 instaurant les 
conditions d’octroi d’une allocation d’adoption en faveur des travailleurs indépendants’, a donné 
l’avis suivant: 
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1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 
caractère urgent. 

 En l’occurrence, l’urgence est motivée 

« par le fait que le présent projet d’arrêté prévoit l’augmentation du montant de 
l’allocation de d’adoption à partir du 1er juillet 2012 et qu’il est de ce fait nécessaire que 
les organismes assureurs soient informés le plus rapidement possible de cette mesure afin 
de pouvoir prendre les dispositions nécessaires en vue de garantir le paiement de cet 
avantage dans les délais requis » 1. 

* 

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, 
du fondement juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites. 

* 

3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’augmenter le montant de 
l’allocation d’adoption pour les travailleurs indépendants à partir du 1er juillet 2012. L’article 7, 
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 20 décembre 2006 ‘instaurant les conditions d’octroi d’une 
allocation d’adoption en faveur des travailleurs indépendants’ est modifié à cette fin.  

4. Le projet puise son fondement juridique dans l’article 18, § 5, de l’arrêté royal 
n° 38 du 27 juillet 1967 ‘organisant le statut social des travailleurs indépendants’ 2, lu en 
combinaison avec l’article 5 de la loi du 23 décembre 2005 ‘relative au pacte de solidarité entre 
les générations’. Il y a lieu de faire référence à cette dernière disposition dans le préambule du 
projet. 

------------------ 
  

                                                 
1 Dans le texte néerlandais du septième alinéa du préambule du projet, qui reproduit la motivation de l’urgence, le 
mot « moederschapsuitkering » doit être remplacé par le mot « adoptie-uitkering ».  
2 Voir cependant l’observation formulée par le Conseil d’État, section de législation, concernant l’article 18, § 5, 
dans l’avis 41.413/1 du 19 octobre 2006 sur un projet devenu l’arrêté royal du 20 décembre 2006. Cette observation 
demeure pleinement d’application pour le projet à l’examen.  
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La chambre était composée de 
 
Messieurs 
 
 
 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME, 
 
J. BAERT, 
W. VAN VAERENBERGH, 
 
M. RIGAUX, 
L. DENYS, 
 
W. GEURTS, 

président de chambre, 
 
 
conseillers d’État, 
 
assesseurs de la 
section de législation, 
 
greffier.

 
 
 Le rapport a été présenté par Madame G. SCHEPPERS, auditeur. 
 
 La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée 
sous le contrôle de Monsieur W. VAN VAERENBERGH. 
 
 
 

LE GREFFIER 
 
 
 
 
 
 
 

W. GEURTS 

LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME 
 
 
 


